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Quality 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE CE 
PRODUIT ET QU'IL EST CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN 
MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET SURTOUT, DE QUALITÉ. 
RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC 
VOTRE SYSTEME NINTENDO. 


CE JEU PERMET DE JOUER CE JEU NECESSITE UNE 
AVEC UN JOUEUR ET UNE Æ MEMORY CARD (CARTE 
MANETTE. MEMOIRE) POUR 
UN ICLE SAUVEGARDER VOTRE 
1 Player EAPLUTS PROGRESSION, VOS 
PARAMÈTRES OÙ VOS 
RESULTATS. 
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7 Ce jeu peut'être réglé pour un affichage plus clair et une meilleure image sur une 
- * TV acceptant le mode 60Hz. — 


* Lorsque vous branchez le câble RVB NINTENDO GAMECUBE sur une TV qui 
dispose d’un port RVB-et d'une fonction PAL60, vous pouvez profiter d'une images» 
plus lisse et moins clignotante. 


Pour activer le mode 60Hz, maintenez enfoncé le bouton B pendant l'affichage du 


logo NINTENDO GAMECUBE, jusqu’à ce qu'apparaisse le message: «Voulez-vous 
afficher l’image en mode 60Hz?>». Choisissez OUI pour activer le mode. 
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— PROLOGUE — 


Plusieurs années se sont écoulées depuis la 
destruction de Racoon City... 


Leon se trouve dans la pire des situations... 
Un étrange village... 


= Des créatures sans nom... 
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——— INSTALLATION — 


- DEMARRAGE = 
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#. 1. Assurez=vous que 1e. fbouton POWER de votre 
F- Ou NINTENDO GAMECUBE est en position ETEINTE. 
Insérez le disque 1 de Resident Evil” 4 
or : NINTENDO. GAMECUBE tel qu'indiqué dans le manuel 
d'instructions. 
5.. Branchez la manétte NINTENDO GAMECUBE dans le port 
+ manette 1. 
4. Pour sauvegarder vos parties, insérez une Memory Card 
bn (carte mémoire) NINTENDO GAMECUBE dans la Slot A pour 
_ Memory Card (carte mémoire). 
5. ‘Appuyez sur le bouton POWER pour allumer la console. 
Rin : à ous verrez alors apparaître l'écran titre. 
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= CHANGEMENT DE DISQUE — 


Resident Evil” 4 comprend deux disques de jeu. 


- Insérez le disque 1 pour commencer une partie: 

- Lorsque vous arriverez à la fin du disque 1; 
un message vous demandera de changer de disque: 

- Retirez le disque 1, insérez le disque 2 et 
continuez à jouer. L 


IMPORTANT : si vous ne sauvegardez pas votre partie 
"après Être arrivé au disque 2 et que vous éteignez, 
la console, votre progression ne sera sauvegardée à 
“qu'à la fin du disque 1. Vous ne pourrez donc pas 
[à “weprendre votre partie à partir du disque 2% 
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NCER — ‘Appuyez sur START/PAUSE pour commencer = 
une partie depuis le début. 


REMARQUE : si vous sélectionnez cette option après 
avoir terminé le jeu une première fois, vous aurez 
“larpossibilité de choisir un niveau de difficulté ps 
et de recommencer l'aventure pour encore plus de- | 
EE frissons. ca 


= CHARGER — Permet de charger une partie sauvegardée. role 
En Sélectionnant la dernière partie sauvegardée, 
“NOUS reprendrez exactement là où vous vous étiez > 
Êté (voir page 14) j 
SOELTONS — Permet de modifier certains paramètres nm 


du jeu (voir page 15). + 6 


ON DE LA LANGUE: Sélectionnez la langue dans "#%- 
16 vous souhaitez jouer. s; 


Les commandes décrites”dans ce manuel Sont 
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#15 : . Bouton R 
" Bouton L - Se tourner vers la droite de l'écran 
- Se tourner vers _- Pointer une arme 
la gauche de l'écran : - (Maintenir enfoncé) + Bouton À = Tirer 
- (Maintenir enfoncé) = - (Maintenir enfoncé) + Bouton B = Recharger : 


, Prendre-le couteau 
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- VISEZ ET TIREZ | = 
- Appuyez sur le bouton R'et sur le stick direction 
ou la croix ditfectionnelle pour viser (avec le "4 
faisceau laseride Votre arme). 
#- Appuyez sur le bouton A pour tirer (attaquer), 
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- DEMI-TOUR - An UT ER 
_ — Appuyez sur le stick directionnel W et sur 
M". Je bouton B pour \faire un demi=tour complete + Ha. 
— - Appuyez ‘suf-le._.bouton B_pendant que. Vous reculez + 
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- appuyés sur le bouton R et sur le bouton .B 


+ pour recharger votre arme. 
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…) = AMTAQUE AU COUTEAU =. 
Maintenez le bouton L enfoncé pour utiliser votre 
quelle que soit l'arme dont vous êtes équipée 


D at 


3 couteau 
- Pour attaquer, gardez le bouton L enfoncé et 
appuyez sur le bouton A. K | 
k-, 
<A __— BOUTON D'ACTION — _ | 
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"Quand l'indicateur d'action apparaît à l'écran 
appuyez sur le bouton A pour effectuer des ac 
aussi étonnantes que variées. 


ions 
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Visez toujours la tête ! 


2 : Approchez-vous et appuyez sur le bouton À 
Âchevez-vos ennemis d'un coup de pied ! > 
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Quand AShley vous aura rejoint, son indicateur 
de santé apparaîtra également. 


de VIDE. Si vous possédez des munitions dans 
inventaire, rechargez votre arme. Sinon; 
devez changer d'arme. j 


LI 
*,0 AFF: 


* - #5 


| 
ir 


— ECRAN DE STATUT —— 


rit Tasse 


tué 
Sreensre 


er cie, 


Mallette Sr 


Kom de l'objet 


sélectionné Argent 


Appuyez sur le bouton Ÿ pour accéder à l'écran de statut. 
Sur cet écran, vous pouvez : 


- Organiser votre inventaire 

- Sélectionner une arme 

- Utiliser des objets de soin 

- Associer des herbes et d'autres objets 


- S'EQUIPER / UTILISER DES OBJETS — 


- Mettez en surbrillance l'objet qui vous 
intéresse et appuyez sur le bouton A pour 
afficher les commandes disponibles. 

- Sélectionnez Equip. ou Utiliser pour exécuter 
la commande désirée, 
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- ORGANISER VOS OBJETS DANS LA MALLETTE = ad 


Appuyez sur le bouton X à l'écran de statut 
pour ouvrir votre Mallette, 


- Mettez en surbrillance l'objet que vous 
souhaitez déplacer. 
- Placez le curseur sur un emplacement vide.: 
_ Appuyez sur le bouton À pour confirmer le déplacement. 
- Appuyez sur les boutons L et R pour,faire pivoter 
l'objet sélectionné. 
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En associant certains objets, vous pouvez libérer { 
de la place dans votre Inventaire et améliorer vos armes: ». 

à ps TUE . , … 
- Associer des herbes — 


- Mettez en surbrillance 1“ ner - vous ” 
souhaitez associer. s 
- Placez-la à côté d'une seconde herbe. » € 


- Appuyez sur le bouton A pour ‘combiner la première 
herbe à la seconde. # LL 108 47 FAR + ANT 
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Aâressez=-vous au Marchand d'armes pour acheter 
et vendre des objets. 
Vous pouvez alors : 


NN 7 RS armes et autres objets. 4 

Personnaliser! — Augmenter la#puissance de feu, L 

:.1a vitesse fe rechargement, la contenance ou encore 

14 cadence de tir de l'arme équipée. | 

É —:Revendre n'importe quel objet de la Mallette. «4 

2% REMARQUE  : ’S'11 à ne vous resté pas suffisamment de place LES 
dans votre inventaire, "vous Dee pores peut-être pas* «sua 
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—— FINSDE PARTIE / CONTINUER . 


- SAUVEGARDER VOTRE PROGRESSION — 


Utilisez les machines à écrire que vous trouvez pour 

enregistrer votre progression sur une Memory Card 

(carte mémoiré). 

R 

- Vous devez avoir inséré une Memory Card (carte mémoire ) 
NINTENDO GAMECUBE dans la Slot À si vous Souhaitez 
enregistrer votre progression. 

- Chaque partie nécessite 9 blocs d'espace libre minimum 
sur une Memory Card (carte mémoire). 

— Veuillez ne pas insérer ou enlever la Memory Card 
(carte mémoire) pendant la Sauvegarde des données, 


—;rs 


- CHARGER DES DONNRES SAUVEGARDEES — 
Chargez votre deïnière partie sauvegardée en, 


- sélectionnant soit CHARGER à l'écran de menu 
É principal, soit REESSAYER ou CHARGER à l'écran OPTIONS. 


…#, Pour charger.une partie précédemment sauvegardée 
ŒMm. vous devez insérer une Memory Card (carte mémoire) 
NINTENDO GAMECUBE contenant des données de jeu 

- Resident Evil” 4 dans le Slot A. 
Mi - Veuillez ne pas insérer ou enlever la Memory Card 
« (carte mémoire) pendant le chargement des donnéess 


Veuillez vous référer au manuel d'instructions. 

NTENDO GAMECUBE pour des indications ayant*trait 
formatage et à l'effacement de fichiers d'une Memory, 
Card (carte mémoire). 
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sélectionnez OPTIONS à Néoves de fou principal 
pour afficher l'écran des options. Ce, menu permet 

de régler divers paramètres de jeu. Vett tez. une option 
en surbrillance en déplaçant des stic ‘diréétionnel OÙ" +0 
la croix directionnelle &/ d ei nrAas, ‘les NALeUSA #4 D 
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. CONFIGURATION DES COMMANDES — Perme: , 
de désactiver la fonction de Ron. ke HAE 


Fe REGLAGE LUMINOSITE — Permet de régler la luminosité" 
de votre téléviseur. 4 AT AES 


à CONFIGURATION AUDIO Permet de choisir entre les  : 
… modes STEREO, MONO ou DOLBY® PRO LOGIC® II. Ce jeu est. Ke 

. présenté en Dolby® Pro Logic® II. ; 
#4 ‘Connectez votre console de jeu à un système audio doté) Fa 
d'un! décodeur Dolby -Pro:Logic, Dolby Pro Logic II ou 5 
1% Dolby Pro Logic Ilx afin de profiter pleinement du son, LÉ 


D Lesbian: "T1 sera ‘peut-être égale ent nécessaire de te 
berne Pro LosrnE dans, le. menu ee “: RE. 
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| REMARQUE :« reportez-vous : aux leon, RS A 
Phodirien- ces” paramètres. 
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- COMBAT — LE 
* Les ennemis tomberont plus facilement si vous 
leur tirez dans les jambes ou dans les pieds. v 
+ £i vous attendez le bon moment pour frapper un FE Va 
ennemi d'un coup de pied, vous frapperez également 
les autres ennemis qui se trouvent à proximité. LE 
“Nous pouvez tirer sur vos ennemis à travers les 


« portes en bois. ; 
—"Tirez sur les tonneaux rouges et les réservoirs 


Fmbor,ies faire exploser. 
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QUS vendrez certainement des objets plus chers  J— 
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The PEGI age rating system: 


Age Rating categories: 
Les catégories du ju 


de tranche d'âge: Cm 


Note: There are some local variations! 
Note: || peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


BAD LANGUAGE DISCRIMINATION $ DRUES 
LA FAMILIARITÉ LA DISCRIMINATION D LES 
Content Descriptors: Bi DE LANGAGE | 
Description du contenu: FEAR SEXUAL CONTENT AS VIOLENCE 
LA PEUR LE CONTENU pr LA 
À à SEXUEL VS VIOLENCE 


For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l’évaluation du système 
d’information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 


Para obtener mâs informaciôn sobre el sistema de calificacién de 
juegos (PEGI), por favor visite: 


Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
| informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
| Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 
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GARANTIE DE 24 MOIS 


Pendant une durée de 24 mois à compter-de la date d'achat à l'intérieur de l'Espace 
Economique Européen, NINTENDO FRANCE Sarl garantit à l'acheteur que ce (cette) 
console, logiciel ou accessoire est exempt de tout défaut de matériaux et/ou de fabrication 
à la date de l'achat ; de plus: — Ë 
+ Nintendo, à son entière discrétion et sans aucun fräis pour l'acheteur, répare 
ou remplacera le produit défectueux, et ne pourra être tenu d'aucun abtre 
dédommagement, en particulier au paiement de dommages et intérêts : 


?, Y "y 
+ Cette garantie ne S’appliquera pas si le défaut est dû à la négligence de l'acheteur et" 


ou de tout tiers, l'usage déraisonnable, la modification, la réparation inappropriée, 
l’utilisation du produit autrement qu'en conformité avec celle spécifiée dans 
le manuel d'utilisation de Nintendo, par l'acheteur et/ou par tout tiers; la garantie 
ne s’appliquera pas non plus si le défaut du produit est le résultat d’un dommage 
accidentel. 


Il est important de noter que cette garantie est consentie en sus de tous autres droits 
accordés par la loi que l'acheteur de biens de consommation peut avoir à l'encontre du 
vendeur détaillant auprès duquel il a acheté le produit. La garantie accordée par Nintendo 
en vertu de la présente n’affecte pas ces droits, notamment les droits en vertu desquels 


le vendeur garantit l'acheteur de toutes les conséquences des défauts ou vices cachés 
du produit vendu. £ 


En cas de défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter: 


# 


« 


SAV Nintendo pa 


24 rue du Fief + ZI de la Mare 2 + BP 9243 + 95 078 Cergy Pontoise Cedex/France - 
pa e mail: sav@nintendo.fr » site internet: www.nintendo.fr 


tel: 0134401561 + fax: 0139090141 


: À 7, : 0 , r . Te Se À £ “ 
‘ Lors'de l'envoi du produit au SAV Nintendo merci d'utiliser l'emballage d'origine, d'inclure 
une description du défaut et de joindre à votre envoi, une copie.de votre preuve d’achat 


{ticket de caisse obligätoire) indiquant la date dudif-achat-— 
Si les vingt-quatre mois indiqués au-premier paragraphe sé sont déjà écoulés ou Si“le 


défaut n’est pas couvert par la présente garantie, le SAV Nintendo pourra néanmoins êtres. 


, disposé à réparer qu remplacer.le produit, aux frais de l’achéteur. x# 


” Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des 
coûts pour ces services, merci de bien vouloir contacter: - | | 


f 
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SAV Nintendo se RS 


: Coordonnées ci-dessus mentionnées 


Pour toute information sur les consoles Nintendo, les jeux, les news, 
les previews, pour faire partie du club Nintendo online, 
visitez le site web officiel de Nintendo France à l'adresse suivante: 


www.nintendo.fr 


DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO ? 
APPELEZ-NOUS! 


SOS NINTENDO 
08.92.68.77.55* 
7 jours/7-24 heures /24 

Par Minitel : 3615 NINTENDO** 


Par Courrier : NINTENDO France 
Service Consommateurs 
6 Bd de l'Oise 
95031 Cergy Pontoise Cedex 


| (0703/NFR/GCN] 


* 0,34 Euro / mn - France Métropolitaine uniquement 
* 0,35 Euro/mn 
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